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Raport bieżący nr 21//2026 Current report № 21/2026 

Data sporządzenia: 6 marca 2026 roku Date: March 6, 2026 

Temat: Wybór najkorzystniejszej oferty Subject: Selection of the most advantageous 
offer 

Podstawa prawna: Art. 17 ust. 1 MAR – informacje 
poufne 

Legal basis: Article 17(1) of MAR –confidential  
information  

 

Zarząd PROTEKTOR S.A. z siedzibą w Lublinie pod 
adresem: ul. Vetterów 24A-24B, 20-277 Lublin, 
wpisanej do rejestru przedsiębiorców Krajowego 
Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd 
Rejonowy Lublin-Wschód w Lublinie  
z siedzibą w Świdniku, VI Wydział Gospodarczy 
Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem KRS: 
0000033534 (dalej: "Spółka"), kapitał zakładowy 
15.474.459,50 zł, NIP 7120102959, realizując 
obowiązek Emitenta określony w art. 17 ust. 1 
Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) nr 596/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. w 
sprawie nadużyć na rynku (Rozporządzenie w 
sprawie nadużyć na rynku) oraz uchylające 
dyrektywę 2003/124/WE, 2003/125/WE i 
2004/72/WE (Rozporządzenie MAR) niniejszym 
informuje, że w dniu 5 marca 2026 roku Spółka 
powzięła informację, że w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego, które 
przeprowadzono zgodnie z zapisami umowy 
ramowej nr 178/BLP/82/Ckt/25/RG na produkcję i 
dostawę 3 000 par trzewików służbowych (tj. 
Przedmiot umowy) w ramach zapytania nr 3, 
ogłoszonym przez Skarb Państwa – Komendanta 
Głównego Policji w Warszawie (dalej: 
„Zamawiający”) na realizację zamówienia pn.: 
„Zawarcie umowy wykonawczej na produkcję i 
dostawę trzewików służbowych” (dalej „Umowa”), 
dokonano wyboru oferty Spółki jako 
najkorzystniejszej. 

 

The Management Board of PROTEKTOR S.A 
with its registered office in Lublin, Vetterów 
24a-24b Street, 20-277 Lublin, Poland entered 
into the Register of Entrepreneurs of the 
National Court Register kept by the District 
Court Lublin-Wschód in Lublin with its 
registered office in Świdnik, VI Commercial 
Division of the National Court Register, under 
number: 0000033534 (hereinafter the 
"Company"), share capital PLN 15,474,459.50, 
VAT PL 7120102959, fulfilling the Issuer's 
obligation specified in Article 17(1) of 
Regulation (EU) No. 596/2014 of the European 
Parliament and of the Council dated April 16, 
2014 on market abuse (MAR Regulation) and 
repealing Directives 2003/124/EC, 2003/125/EC 
and 2004/72/EC (MAR Regulation) hereby 
announces that on March 5, 2026 the Company 
was informed that in the public procurement 
procedure which was carried out in accordance 
with the provisions of the framework contract 
No 178/BLP/82/Ckt/25/RG for the production 
and delivery of 3,000 pairs of shoes (i.e. the 
Contract’s Subject) under inquiry No 3, 
annouced by the State Treasury - the Chef  
Commander of the Police in Warsaw 
(hereinafter „Ordering Party”) for the 
performance of the order entitled: „Conclusion of 
the executive Agreement for the production and 
delivery of shoes” (hereinafter „Agreement”), the 
Company’s offer was selected as the most 
advantageous. 

Umowa wykonawcza zostanie podpisana zgodnie 
z zasadami określonymi w zawartej już umowie 
ramowej z dnia 26 sierpnia 2025 roku  
o nr 178/BLP/82/Ckt/25/RG na produkcję  
i dostawę  trzewików służbowych, o czym Spółka 
informowała w raporcie bieżącym nr 40/2025  

The implementation agreement will be signed in 
accordance with the rules set out in the 
framework agreement dated August 26, 2025, 
No. 178/BLP/82/Ckt/25/RG for the production 
and delivery of  shoes, as announced by the 
Company in current report No. 40/2025 dated 
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w dniu 26 sierpnia 2025 roku.  

 

August 26,  2025. 

Przedmiotem postępowania w ramach zapytania nr 
3 jest dostawa nowych, pochodzących z bieżącej 
produkcji 3 000 par trzewików służbowych.  

Wartość złożonej przez Emitenta oferty wyniosła 
1.350.540,00 zł brutto. 

The subject of the proceedings under inquiry no. 
3 is the supply of 3,000 pairs of new shoes from 
current production. 

The value of the offer submitted by the Issuer 
amounted to PLN 1,350,540.00 gross. 

Termin realizacji zamówienia wynosi 90 dni 
kalendarzowych od daty podpisania umowy 
wykonawczej, licząc od następnego dnia 
kalendarzowego.  

O zawarciu umowy oraz o jej warunkach Emitent 
poinformuje niezwłocznie po jej zawarciu. 

The order completion date is 90 calendar days 
from the date of signing the implementation 
agreement, counting from the next calendar 
day.  

The Issuer will announce the conclusion of the 
agreement and its terms immediately after its 
conclusion. 

 
Podpisy osób reprezentujących Spółkę: 

 
Signatures of the persons representing the 
Company: 

Radosław Rogacki Prezes Zarządu Radosław Rogacki President of the 
Management Board 

Witold Rzewuski Członek Zarządu Witold Rzewuski Member of the 
Management Board 

 
 
 
 


